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GRAMMAR 

OF THE 

PANJABEE LANGUAGE. 


This language, as spoken in large Towns, is a dialect of the Urdoo or Hindas- 
tany, and differs from it chiefly in having those vowels short, that the latter has 
long, and in having the Sanscrit ( :) Visarg in the middle of words # ther wise Hin- 
dtistany: for example, the number eighteen they call attahr^n, and not athor^. In 
the villages the ZaraeendtSirs (farmers) speak a language called Juthky, the original 
language of the country. 

On the Sikh frontiers, Panjabee slightly mixes with the neighbouring dialects. 
In Bbawalpoor it partakes of Sindhy. There are two characters in which the lan¬ 
guage is written; Gdormukhee, the character of the Granth (Gospels of 10 holy 
men); and Lande, used by the merchants in their accounts. The character used i» 
the mountains of Jammoo and Nadouo^ differs from the Lande of the capital, and 
the merchants even of different cities and districts, as Sealkot and Guzerat for ins¬ 
tance, differ slightly in their manner of writing this character. 

The Sikhs under their preceptor Guroo, Govind Singh, carried their hatred of 
the Mahowimedans to such an extent, as to substitute a vocabulary for their native 
Ponjabee, because the latter was spoken by the Masalmen. 

The vocabulary is composed of ridiculous and disrespectful epithets of every thing 
relating to Islamism, it is not however used by Maharajah Runjeet Singh, the ruler 
ot' the Sikh nation* 
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I ECLENSION or A NoUN MASCULfNE* 


Singular. 

Ghoda; a horse. 

Ghoded^r of a horse. 

Acc. and Dalivij, Ghodenoo; a hprse, 

Ghodeton; from a horse. 

jJECtENSION OF A NoUN FaMININE. 


Nominative. 

Genitive. 


Ablative, 


Noin. 

Gen. 

Anc. and Dat. 
Abl. 


Nom. 

Gen, 

Acc, Dat, Ijftihe glu 
Ahh 


Plarat. 

Ghode; horses, 
Gbody^ndk; of horses. 
Ghodyanoa; horses, 

Ghody^nton; from horses. 


Smgular, 

Ghodee; a mare, 
Ghodcedd; of a mare. 
Ghodeenoo; a mare. 
GhofJeelon;. from a mare. 


plural. 

Ghodiy^n; mares. 
Ghodiyaud^l; of mares. 
Ghodiy^tnoo; to mares, 
Gliodiyanlon; from mares. 


CLENsioN OF A CoiWFouivjrr Noun. 

SingMfir- Plural. 

Bachii glio la; a good horse. Hache ghode; good horses. 

Hachc ghclediV; of a good horse. Hachyka G bodyind a; of good horses, 
ienoo; a good horse. HachytlD ghodyanoo; good horses. 

Hachyan ghody^nton; from good 


Hache ghcj Keeton; from a good 
horse, horses. 

This termination is chqiged into dee, to agree with a feminine noon. 

DeclbIsion of the Jst Personal Pronoun. 

Singular. * ^ Plural. 


Komi native, 

Genitive, 

Acc. and Dat, 

A hi Medekuion, 
Mecletlion 
Mode p^soD 


n, CMai 


. H 


s ^ 

Main or mho; I* 

Med^i, or mend^; my. 
Menoo or mainkoo; me. 


Maithon, 
theen, 
MendekuioUj 


Asi; we. 

I. 

AshdA or s;\d4; our. 
AsAnoo or sanoo; ni. 
Sskthon. 


> Asathon^™“; 

, ^ftoinn.e,|Asaihccr», 


BECUEitSION OF THE 2ND PERSONAL PRONOUN. 

Singular. Plural. 

Toon; thou. T^si, or tus^n; yum 


Non< 


Gen. Ted‘^ 


Tnli^dh, or txi8h(||||yoiar. 


and Dat, Tenpo,or tunnoo; thee. 


Tuh^nnoo, or tns^nnoo; you. 


w 

Abir j 

Tethon, or tuthon; from thee. Tnhiitbon, or tusathon; from 
i you. 

i 

1 

! 

i 

• J stands for JaUiky dialect/* 
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Declension of the 3rd Personal Pronoun (F*ros:imatk; 


Singular, 

N6ai. 12; this 1. 

Gen. Isdtl eend4; of this, 

Acc. aod Dat* Isnoo; this. Ijifc 

Abl. Iskuloa, isthon; from this. 


Plural. 

E; these. 

InhiFnd^; of these. 
Inh^Doo; these. 
Inbh kulon;' 


InhK kulon; 

IDU^ paSOllf j 


DECLEN3ION OP THE 3RD PERSONAL PRONOUN fllEMOTE.) 


Singular, 

Nom. O; Uiat. 

Gen. Usd^; of that. 

Acc, and Dat. Uanoo; that. 

Abl. Usthon; from that. 


Plural, 

O; those. 

Onh^ndi; of those. 
Onhilooo; those. 
Oo'^kaloon. 


I C Onhhlhon; froni those, 
t Onh^i p^on. 


Declension of the IIbflective Pronoun 

Nora. ^ ^ 

Gen. hpn^; of self. 

Acc. and Dat. hpnoo; to self. 

A hi. hpthon; from self. 

Declension of the Interrogative Pronoun (Animate.) 

Konnii; who. 

(Jen. Kisdh; whose. 

/ 

Acc. and Dal. Kisnoo, or kainoo. 

Kislhon; from whom. 


Declension OF the Interrogative Pronoun (Inanimate.) 

J 

3Jom. or kee; what. 

Geii. and Dat. Kisda, or k^idk; of what. 

Acc. Kisnno kiinoo; what, 

Abl. Kisthon, orkhithon; from what. 


CARDINAL NUMBERS. 


] Hik. 

5 

Panj. 

9 

N oufl. 

2 Do. 

tt 

Chhih. 

10 

Das. 

3 Till, 

7 

Sat. 

11 

Ny^nrAu 

4 Cbir. 

8 

Atb, 

12 

Bhhrkn. 














6 



13 

Tebrkn* 


- 44 

CboutMee. 

76 

FaajbaUaic,. 

.14 

Choad4n» 


45 

Paint^leo. 

76 

Chahattar. 

15 

Pandhrkn. 


46 

ObaUlee. 

77 

Sathattar. 

16 

SohUtt. 


47 

Sentklee. 

7B 

A tb attar. 

17 

Sattiibr^n* 



Att Ulee. * 

79 

Unksee. 

JB: 

Attkbrkri. 


40 

UnwaDj'^, 

80 

Asee. 

10 

Unneen* 


50 

Panj4h, 

81 

Ekiisee* 

20 

Weeh. 


51 

Ekwanj^. 

82 

Beitsee. 

21 

Ikkoe. 


52 

Bawanjk.. 

83 

Treiisee. 

22 

BA.e«. 


53 

Tirv^^anjd. 

84 

jOhonrAsee. 

23 

Te,eo- 


54 

Obouranjh. 

85 

Fachilsee. 

24 

Cbavee. 


55 

PachwanjSi. 

86 

Cha itsee. 

25 

Panjec. 


66 

Cfaawanjk. 

87 

SaUsee. 

26 

Cbbabee. 


67 

Satwanja* 

88 

Atlilaee. 

27 

Sai’k.ed. 


58 

Atwanjk. 

89 

Un^nawe, 

23 



50 

Unbat. 

90 

Nave, 

20 

Unnattee. 


60 

Sat; 

01 

Ekanave, 

80 

Teeb^rtreeh. 

61 

.Biiikt, 

02 

Bitnave. 

81 

Ekatee. 


62 

BjVbat, 

93 

Te^tfiave* 

82 

Battee, 


63 

Tehat 

94 

Choufi^nato 

33 

Tetee. 


64 

Cbout. 

95 

Pacb&nave. 

34 

Chou tee. 


65 

Pebaat. 

J9G 

€ha aoave. 

35 

Puiuteo. 


66 

Cbah^t 

97 

SaUnave. 

30 

Cbuitee. 


67 

Sui^t. 

98 

A lari a ve. 

37 

Saintee* 


6B 

AtuU. 

90 

Nadinave. 

3B 

Altaintee. 


60 

Unbattar. 

100 

Sonysenkdk 

30 

Pnt^ileo, 


70 

Satar* 

1000 

Haz^r* 

40 

Chkhlee, 


71 

Ekliatar., 

100,000 

iakh. 

4t 

EkiJklee. 


72 

Bahatar. 

10,000»000 

Karod. 

42 



73 

Tehatar. 



43 

TirUiee, 


74 

Cliouhattar. 






Ordinal Numbeks, 





ist 

Pabla. 

6th 

Chanwiin, 




2nd duara. 7th 

Satwiin. 




3rd 

Tisrk, trccji. 8th 

Atwftn. 




4tli 

Chon lb. 

mh 





6th Panjwin 

. JOth Paswin. 







m 
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Conjugation of thb Auxiuary Verb. 
Indicative Mood. 

Preient Tense, 


Main liJkQ, or kn; I am. _ 
Toon ben, or en; iiou art. • 
O ben, or en; he is. 


Asi han>or we aie. 

# 

Tnsi ho^ or o; you are. 


O bain, or ain; they are 
Perfect Past Tense. 

Main liaison, or S‘^n; I was. 


Toon haisen, or sien; thou wert. 
O haisee, see^ or he was. 


Asi haisen, or ^he; we were. 
Tusi haisan, or ahe; you were. 
O haisin, or sin; they were. 


imperfect P(^t Tense. 

Main hundi Sin; I was being. Asi hando sin; we were being. 

Toon hilnd^ sajen; thou wert being. 


O hund^ see; he was being. 


Tusi hundc sk,o; yon were being. 
O bnnde 8&n;*they were being. 


Pluperfect Past Tense. 

Main hoya s^n; t had beep. Asi hoyo we haef been 

Toon lioyA sAeu, thou hadst been. Tus} lioye sAo; you had beeny 

O ho) A seej he had been, O hoyo sAn^ they had been? 

^ Future Teme^ 

Main howangu; I shall be. Asi howAngc; we shall be, 

T^n howengA; thou sbalst be, Tusi hovoge; you shall be. 

O bovegh; be shall be. O hoangc; they shall be. 

Imperative Mood. 

Toon ho or o; be thou. Tusi liovo or oq; be you, 

The Negative Imperativi;; is formed by prefixing Na, 

Subjunctive Mood. 

'J’lie relative conjunction (Harf i shart of the Arabians) is expressed byje, if; and the 
correlative conjunction (barf i jazA) by tAn, thep. 

Present Tense, 

Main howAn; I may be. Asi hoviye; we may be. 


Toon hoven; thou niayst be, 
p hove; he may be. 


Tusi hove; you may be, 
p howan; they may be. 


^ Perfect Past Tense: 

•■' ' '■, • . ■ ' •' 

g.i ' i ..Sfaii, liandiD! I had been. - Aai Uumle; we had been. 

i;c. ’ ■ ''’’’‘'O hundoii, or hundi; thou liadst been. Tiisi hunde; you had been, 
O huflda; he bad been. O hunde; they had been. 

ff.y .'Past ijarticlple. |#3m i mahfool), Moya; bee<| 

■ Verbal Kouu. i ft,il), Honewali; be,er. 


:9||; ^ 

J lifiiiitito Mood. 

(Masdar), 

Hona; to be. 



Conjugation op the Verb. 



Akiinay 

To speak. 



• BIasculinb, 



Present Tense, 


Maiu Aklm/'i; 1 

speak. 

A-si i/<An^A.n; vve speak. 


' Toon Akhiiain; thou speakest, 

O a/i/:dai; he speaks. 

Tusi aAAcIeo; you 

0 ^Mden; they speak* 

Perfect Past Tense, 

Blaia 6:khya; 1 spoke. 

Toon ^khyai; thou spokest. 

Is akhy^i; ho spoke. 

As;^.n Akliyj); W'C spoke. 

Tusr^n akhya; yon spoke, 

Ina nkbyi*; they spoke. 

Imperfect Past Tense, * 

Main &i\d; I was speaking. 

*i'oon a4AdA SiVen; thou wast speaking. 

O iiA/idA see; he was speaking. 

Asi ^A4de saen; we were spc.nking. 
Tusi dAAde sA,o; you wore |j|^akin; 
O jU/ide sin; they were speaking. 

Pluperfect Past Tense, 

.Maiir akhyk see; I had spoken* 

Toon itkhyk see; thou hadst spoken. 

TJ« akhya see; he had spoken. 

As t\n ilkliya see; we had spoken. 
TusAn akhya see; yon had spoken. 
Ina }\khyA see; they hud spoken. 

Future Tense. 

Main likhanga; I will speak. Asi iikhunge; we will speak. 

Toon Akhenga; thou wilst speak, Tusi iikhoge; you will speak. 

O akhegii;.he will speak. 0 Akhange; they will speak. 

XMPER.4TIVE 

Mood. 

Toon or a A A; speak thou, 

Tusi akho; speak you. 

# 



■m 






SubJtjnctive MooB. 
Present Tense* 


Main iklian; I may speak, ' Asf aWiiye, we may speak. 

Toon akhen; thou niayst speak. Tusi ikho, you may speak. 

O Akhe; he may speak. ' O ikhan, they may speak. 

Pei^ect P<t^i Tense. 

Main kMdk, or akhdk; r might speak. Asi mde; we might speak. 

Toon kWtdo; thou mightest speak. Tnsi iA/ide; you might speak. 

Oa/tda; he might speak. O .UAde; they might speak. 

Convocation OF the Vebb Kehna (to tell.) 

w ' ' '• ■ 

PEM'ININE. ' 

Present Tense, 

Main Kchiiee in; I am telling. Asi kehnee An or kUehdeeyad; we are telling. 
Toon kehnee en; thou art telling. Tnsi kehtidoeyAno; you are telling. 

O kchndee e; she is tolling. O kehdeeyi en, or kehndeeyan: they are 

telling. 


Perfect Past 

Tense, 

Main ke,ai; I told* 

AsjIu keai; we told. 

Toon keai; thou toldst. 

Tusin keai; you told, 

XJsne keai; she told. 

Uni keai; they told. 

Imperfect Past Tense, 

Main kchndee sdn; 1 was telling. 

Asi kehndiydn sJin; we were telling. 

Toon kehndee Silen; thou wast telling. 

Tusi kehndiyAn sdyO; you 

0 kehndee see; .she was telling’. 

O kehndiyan sin; they were telling. 

Pluperfect Past i'ense. 

Main kehil see; I had told. 

AsAn kehil see; we had told. 

Toon kehA see; thou hadst told. 

Tiisjin koh^aee; you had told. 

Ts keha see; she had told. 

UnA kehi eee; they had told. 

Future Tense. 

Main kahangee; f will tell. 

Asi kahanginyAn; we will tell. 

Toon kohangee; thou wilst tell. 

Tusj^kahogeeyo; you will tell. 

0 kahegee; she will tell. 

O kahanginyAn; they will tell. 

Imperative Mood. 

Toon kob; tell thou. 

Tusi koho; tell you, 

♦ 
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Subjunctive Mood. 
" Present Tense» 


§L 


%si kaliyye; we way tell. 
Tvipi kaho; yoa may tell. 
O kelian; they may tell. 


Perfect P^st Tense 
Main kehandee; I might tell. 

Toon kehandee; thou mayst tell, 

O kehndee; she might tell^ 


Asi kehndiy^nj we might tell. 
Tqsi kehndiyo; yon might tell. 
O kehndiy'in; they might tell. 


Vocabulary pF Adverbs, Past an 


JONCTIONS 

uEr }■*“"• 

Helh; below. 

Wich; in. 

Babar; out. 

Idhir; here. 

IJdliur; there, 

Iswal; on this aide. 
iJswal; on that aide* 
Agge; before. 

Pichliej after. 

Sajiej to the right. 
KnSbbe; to the left, 
.Ihabde; quickly* 
Jloulec; slowly. 
PAdhec; fast ? 
Halkd; light. 
pljarA; heavy, 

Miida; bad, 

Lissit; thin, 

Mothd; fat. 

Takda; strongs 
M'all; well. 

T'fiwai; ill, 

Waddil; large* 


&ca. &ca. CALLED IN 


D PrEFPSITI(||S, COiNT- 
Sansceit, A\’'Y'!^Y. 


ChoU; small. 

ychhdn; on the top. 


Lammd; long. 

Niwdn; at the bottom. 


Choudd; broad. 

Uttdd; a little high. 


Aj; to-day. 

KiwAii; a little below. 


Kal; yesterday. 

Azpas; round. 


Kal; to-morrow, 

Samhne; in front. 


Uchhd; above, high. 

Has; enough. 


Neenwdn; below, loWj 

Bhi; also. 


Todee; 

AhOjhan, bhala; 


Sin: 

]SIdh; no. 


Talak; J 

Par; but. 


Hamesbdn; always. 

Je; if. 



Hor wele; at all tirne^. 
Kadou; wfien. 

i when. 

Tadon; > jj,en. 

Tad; 

Dihdde, ctiUde; daily. 
Pher; again. 

Agle wele; formerly? 
Hoona; now. 

ThAn; instead of. 

P4r; across. 

.prir; on this sido. 


Jadh; whenoycr, 
Tadii; then. 

Parabbar;) 

Wingar; J 
Mech; tike in size. 
Kee kar; why. 

hor. . 

pa,ee; 5 

Wadheelc, wadh;5 
tlohoon hold; ^ 

Pohut; 3 

Thora; little. 

phat; los^» 


♦ 


much. 







H 
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oh; pain, 
ii; alad^ 


^inwen; gratia. 

Kulon; than. 

Jedd;#s large as. Hiloe; 

Ed4; so large, Pihryd; 

O,eliollaj 0, %o, e, oh; for a slight 

E niiyinj the sanie in respect. pain. 


“ I 

yd; ) 


calling for help. 


KM, kol; in company mtb* 
Tejand. 

Par; bnt. 

Bind; withont, 

Bhdveo; or. 


Din, day. 

Eat, night 

Mnndd, 

Nikdd, 

€hokr 
Nikkdi 
Keengar 
Kdkd, 

Iionlidd, 

K<?odee, 

M nhdee, 
Cliokrce, 

Kdkee, 

Kikkee, 

Kikdee, 

Douhdee 

SI? I“»- 


VOCABULARY OF NOUNS, 

Nagaree, a large city or ca- Badhitar, a kind of partridge 



pitai. 

Gharr, house. 

Kothk; house, cottage, 
^hugd, hut. 

SSf'}'"" 

Eootd, shrub. 

Bootee, plant. 

Ghodd, horse. 

TMrr, a tattoo mare^ 


Ohee, 

Kdkee, 

P«o, 

Bm 


j 


^ daughter, 
father. 


1 mother. 


Amma, 

Bhdee, 

Bhira 




brother. 


># 


Qogee, 1 bread. 


Bhen, sister. 

Fdnee, water. 

Agg, fire. 

Eotee, 

Qogee, 

Tikkce, J 

Sheher; city, royal seat, 

tS, 

MohdA, a few huts, 
Girda, a town. 


Ghodee, 


M 


mare. 


don, A 

ditn, ( 

U, f”' 
la. 


Madee 

Jlaran, O 
Miry on, >cleer. 

Mirg, J 

Gacldon, 

Gitddan, 

Gadha, 

Kotha, 

JSTAachhar, mule. 
Behan, a colt. 
Wacherd, foal, 

8and, a barren female. 
SunAnk, a 
Tattoo, a ponejF 
Kukood, a cock. 
Kokudee, a hen, 
Kabootur, a pigeon, 
JCuggee, a ring dove. 

Titur, partridge, 


Batcdd, quail. 

TiJujarr, a bird. ^ ^ 

Gidad, jackal!. . 

Loombud, fox. 

Bagyhdd, wolf. 

Sher, tiger. 

Babbar, royal tiger. 

Cheeta, leopard. 

Shi gosh, panther. 

Tarkh, hyena. 

Bijjoo, an animal that opens 
graves. > 

Eutld, dog. 

Bill 0 e,*cat. 

Chuhi rat. 

Sap, snake. 

Neval, weazak 

Mor, peacock. 

Saggo, 1 liaarj. 
go, J 

Sknk, a species of ditto. 
Kachoo, tortoise. 

Kamm^, turtle. ' . 

Seosir, alligator. ^ 

Bhutan, the water hog. 
kudhur, otter. 

Rich, bo*. 

Biadar, monhey. 



;ogoor^ long tail-(g|i ape.. 


Tel, oil. 

®S'®akni, bakrcc, , ^ he goat'& Sbakar, augan 

r -I Chhela, chhelee,4 she goat. 171 i , 

i' fv ' ^ , Khand, sugar candy. 

Good, molasses,] 


hhecf^ ewe. 

'Bam. 


Mirch, pepper. 
Lakad, wood. 


ddnd, dhagAj bullock. Ge,o, glico, clarified bolter, 


Makhan, butter. 


Bartal, yellow orpiraenfe. 
Patharr, atone. 

Fattar, leaf. % 

Angoot'A, nail., 

Chichee nngul, little toe, 
Fabb. sole> 

Adee, heel. 

Gitli, ancle. 


he'.hnM ' 

Andh, egg. 

Finee, calf. ^ 

■- 

Antldo, egg. 

God a, knee. 


Dudli, milk. 

Cbapnee, knee cap. 

; itinak-, wlieat. 

' jCh^nwal, rice. 


Sathal pat, tbighH,:l||^ 
Ghutudj buttocks. 

:K' ■; pholi, pnise. 

, t^db'ulee cholj^, while ditto. 

' MWr, lentil. 

Lassee, ^ 

Kass'A, >a cooking pot. 

Panhak, J 

Dhunnee. t”®''®’- 
Tang, leg. 

IS*; Mf eg. phaseolus mnngo. 

Chapnee, cover. 

Pet, stomach. 

^|,;r l&Anha, phaseolus inaximus. 

Do,ee, wooden spoon. 

Ojree, tripe. 

{yjf ;;J?^%dah a particular bear. 

Chall'k, cooking place. 

Andr^n, entrails^ 

■ I ndian corn, 

Kadchet, iron spoon. 

Fkiphad'^, lungs, 

^^i'’ IMtttar, a pea. 

K adilee, frying pan. 

Hath, hand. 

■ir'yai?,: i ' 

■; > onion. 

r, .' VVai^sai, y ■ 

Tav^, (ditto) for bread. 
Uklee, mortar. 

Jibh, tongue. 

Talec, palm. 

y^rfhbrnb, leak. 

Molh, pestle. 

Veenee, below the low arn^ 

aVi’:;.. >- 

, C>on^idon,'tnriQip;, 

Ilardar, saffron. 

Kohnee, elbow. 

■' '. ^ 

1 ‘i'^ Karam, cabbage. 

M an jee, beds teach 

arm above the elbow. 

r ‘ Mefhree, thyme. 

Peeclee, small cot. 

Mohd^i, shoulder. 

I;'.' pite/spinage# ‘ ' 

.Kadtad, cot of leather thongs. Pith, back. 

Mobtcc, raddialu. 

K:-. ' ■'. ; 

jy ^Ajar, carrot. 

Loh^, iron. 

Kalhee, tidlll 


pwrslain, 

SikkSk, lead.. 

Sangee, wind pipe. 

■J^ Choul^,ee, beet. 

T^mb^i, copper. 

Hoth, lip. 

^ Lai sdg, red beet-root% 

Pittul, brass. 

Band, tooth; 

ij’y Bothd, ficus ludicus, 

Son«tr gold. 

Dahn4, jaw tooth, 

Aiubb, mango. 

V' pomegranate! 

Kel^, plantain. 

y Gulab, rose. 

Loon, salt. 

Chandeo; siver, pure, 

Bup^i, silver. 

Jist,. pewter. 

Khiidee, K* . 

Khodee, 

KaB, jaw bone. 

Galh, cheek. 

Kahk, iioso, 



Ghode©* I gnsel of the nose. Neenir^i, low. 


Akh, eye. 

Pipilee, eye-lash^ 

Anoh, ®yo-halK 

Chahppar, eye4td. 
Bharwatii, eye-brow# 
Matliii, forehead. 
Patpotee^ temple. 

Thloo, scalp. 

Kopad, crown. 
Ghaud©e>^^alate, 

Bhounni nape of the neck, 
Kan, ear. 

Pikpdc 0 y soft part of car. 
Kaiioone, lobe. 

Suthtin, trowsers. 

N^di", } string. 

Pagjjitttrbair. 

JVlittha, sweet. 

Khatta, soar. 

KootU, bitter# 

Kasaipnngent 

Saloon^, salt. 

Bak baka, n anseous. 
Phik^, insipid. 

Tatt^, hot# 

Thandk, cold. 


Nartti 

kooid 


'* I soft. 
Sakhat, hard. 

Kliarwd, rough, 
Kci^, smooth. 
Dbil^ liquid. 

Thindd, greasy. 
tJchhk, high. 


hlehngd, dear. 

Sastd, choap» 

GilU, w'ot. 

Sakkd, dry, 

Sukhd, b|j^ng. 

Wal, hair. 

Pate, locks of hair. 
Mttchhh, inustachoes. 
Badee, beard. 

Joodk, top knotiilF hair# 
Mendee, ringlets. 

Kacbh.l 

Bagal, 

Pnlkd, plaited hair by 
which virgins are dis- 
tingoished, 

Kimdree, virgin, 

Randee, widow. 

Gabroo, bridegroom, 

S'ri:S“ 

Woutee, bride. 
Gharwiklee, wife. 

Ddroo, gunpowder, 
Barrood, ditto, 

Ghk, grass. 

Bdnd, grain. 

Chittk baggd, whi# ditto, 

Lkl,red. 

KkU, black. 

Ncela, blue. 

PeeU, yellow, 

OA A ^ 

Sdwa, green# 

Machhee, 6«fa, 


Mdh pariMfe, flesh 

Sooraj, sun. 

Chan, moon. 

Tdrk, star, 

Ubbliurdjt; 

Chaddi, 


I East. 


LehanddyWest, ’ 

Parbat, North. 

Dakhan, South. 

Wilh, wind. 

Haneree, dust storm. 

Haner4, darkness, 

Clihanau, light# 
grapes , 

Duhngii, deep/ : 

Kachk, raw. 

Pakk5, cooked; 

Singh, horn, 

Sumb, hoof. 

Khur, divided hoof. 

Unn, wool. 

) cotton. 

Roone 0 ,J 

Bolee, language,. 

Bhukh, hanger. 

Treh, thirst. 

Jhutee, shoejii 

Annk, blind. . . 

GuDg4, dumb. 

Dori^, deaf. 

SujAlck, having sight. 
Loohlh, lam© with both leg«t. 
Kilnk, blind of one eye. 
Bheugk, double sighted. 
L«aigd, lam© of one leg^ 



t^pnllia, mpaiet 

angry- 'i 

ill, ; '■ 

■' ■ :■’ ■ 

W4 "paiii;' •/--. 

JV’'« •!,>•''■ ■■ w ■ ' 

.papi^ri' > 

'iLekJbaxiy.pea. . 

|th doll, well. 


Wadhyai, fame* 
Kiilthee, saddle. 

Rakkb, stirrap. > / 
Dumcliee, crupper, 
j T^throp, saddie-clPth. 

NuA/ita, head stall- 
^ FaraA^ee, 6arcfn||||p, 
Hall, plough. 

' PanjMee, yoke, 

Su^g^l pat, drag, 
ig^ahee, pickaxe. 
Kauiba, 

Dalree, siccle. 




..Safcfe', 


Jad, root. 

Tchnee, brauoh. 

Koldoe, room* ^ 

DahUn, TerandaJi;^ \ 

Itha, brick. 

> Bed^, terrace. 

Fathered elder broker, 
Dada, Father’s fatjier. 

Nana, Mothex*’s father. 

F’ar n^ua, n^ca^s father* 
Shakarn^n^, father of latter^ 


Hkli, road. 

pailee, field. 

Fotrvl, grandson. 

Jjepd:^, journey. 

. Fahad, hill* 

Fadot^^l, gr^»«d grand son. 

' Nko, name* 

Tibbec, hillocl^. 

Slater in iaw. 

• ■ 

VOCABULARY OF V^SRBS, 

Awnk, to comp, 
to go. 

Xoln^, to weigh. 
Mechnit, to measure, 

Pign^r 1 tofal, _ 

Dhama.P®'®"’ # 

;|*cAvn^> to hr lug. 

Pak^vnli, to cook* 

pigkvna, to make, fall, 

jLe javnh, to carry away. 

y bklntk, to boil, 

pig p^vn*^ , to fall. 

KakliDA, to put. 

Bhunii4, to roast^ 

^anna, to bring forth. 

Uiharn^, to raise. 

{Cholnk, to open. 

Ghlee kadhnee, to abuse* 

Baithnd, to sit. 

TapnA, to birit* 

Karz lenk, tQ borrow. 

to eat. 

■jVadhii'A, to cut 

jEat^vn^i, to remove. 

Peevii4, -d|||l||* ' 

Phadn^, to tear. 

Turna, to walk. 

Satnlk} to thirS^ 

Todnh, to break. 

Phhapn^j to conceal. 

. ]>eyD^, to give. 

J^euk, to takc- 

^Doudn^jO . 

Drakni. 

Wajaviiu, to play on ai^ 
instrument. 

Kachnd, to dance. 

Likhuil, to write* 

jGhuln^k, to wrestle. 

|Cndan4,< to leap. 

Fadnd, to read. 

B^anibud, to tremble. 

^Hasu^, to iaugh. 

Pbirnk, to stroll. 

Akhnd, to speak. 

Bona, to weep, 
fesdn^, to call. 


Anw'AvfiA, to inake^ bring. 

KhalonA, -1 ^ ^ 1 

Khadon^, jtoatana. 

to beat. 

FoonjoA, to wipe. 

Wich^riia, to think. 

Chhiln^, to scrape. 

Gawkvn^, to lose. 


li^hulavna, to loo«eD» 
Dhakavn^j to catiso to be 
pushed. 

Khoturna, to dig. 

Beejna, ) . 

liM:wna,J 

Patna, to pluck, 
Mangak, to ask. 

Khurulcua, to scratch, 
Chatna^ Co 


Dabn^, to press. 

UeethnSi, to pour, 
Phookna, to blow. 
Khedua, to playgames, 
Kookn'^ to call. 

Khidkan^, sneak away. 
Pturna, to descend, 
Khalw^vni, to make stand. 
Kharchn^, to spend. 
Chudavna, to release, 
CliadnSt, to ascend,. 


w 

Dhikna, to push. ■ 

Seovnk, to sew. 

Wadhn2l, to grow. 

TiiaknH, to slip. > 

Darrna, to fear. 

Nasna, to retire. 

Bharnaj to OIL 
Tokni, to chop, 

Thakarni, to take car © of* 


A SHORT SIKH VOCABULARY. 


MusU\, a masalmao. 

# 

Kona singh, bald head »: m: disrespect to 
masalmon. 

SuklrA, the intoxicating plant, bhang. 
Suner^, the vessel in which"bhang is 
braised, 

Chakhna, to eat or drink. 

Parshad, eatable. 

Mihan parshad, meat. 

Cheefi baj^vn4, to make water. 

Kave phirni, to ease oOcself. 

Suchetsi karnd, to make ablutioii. 

Niwaij, prayer. 

Mast ga^ tbatee; a mosk. 

Gadhee, a hooka, 

Choongnil, to smoke, 

*l)o8tl, Dost Mahammad. 

Rang^, Aurangaeb. 

Pihul leona, to become a convert. 

Kach^ »ingh, breeches. 

AhgUj coat. 


Werjni, to stop ones own dinner, i, e, to 


hair wearers, an epithet of 
Sikhs. 


DhAree, j 
Dsitdu, tooth brush. 

Granth saheb, the Sikh scripture (Graotli.) 
Agaii, fire. 

W^hnil, to read. 

R:lmji^ng ^3 a matchlock. 

Bf^tce, a pot. 

Kadchee, a spoon. * 

Waltoee, a vessel for cooking puUe, 

K^j, marriage, 

Suhiina, Sultan Mahammad AC/an. 

Peernd, Peer Mohammad JjUu, 

Phattd, VVuiseer Falteh ' 

Tumboorit, Tiflldar Shah. 

PendhyA, Pend^ Khku, (Tanoiilee.) 
Gadwjiee, cup-bearcr 
Lingree, butler. 

Langar, cookroonj. 

Dalle, pieces of flesh, 

L4j, soup. 

Karfl4, to cook, (nofpak4vu4.) 
accept an inyitation, 





SlNG]I HAS THE FOLtOWlNO PBCBUAK VorAB«t3iirV OF HIS OWN 
of the bowel*, Bast in Pcrsianj 


' 1 Jhjrrtetllee;';a"t5lil5ck or curtain, Cheekh in Persian. 

ewer^ Cbilatnchce in Persian, because Chilams (pi 
in'th^:Granl^ ,■ 

(cT4r,er) a 8to<4 of Mod^, because this word moans 

’^' iLaiigi s&gar, a gojs^letj Aftsiba in Persian* 

^ '■ .■,■■’v:"- jSc»,f€accs. ■■ '■ 

(properly Wa Gurojee) k4i AMlsa, The Sikh saliitation. 
c, > What is your name? 

'4'asi .bidder jitidei o, Where are you goiagi 

'Toon IcidIPr j^nuu on, Po. do* do, to an inh 

Is pinddd n^tn kec, e, What is the name of i 

thand iagce, c, You have caught a co 

Ph pind kiixfl^ door, e. How far is that villag 

Tuiiidee iimur kitnee, e, What is your age? 

Tusi JsAdde bhirinoo jknde, o, you know my brot 

l^dkjnnl Iceo loge, W^b||will ypu take ic 

Tubadiyan treemaUn kituceybn, How niany^wives hav, 

;jruhkde ghodyandee kee khurak, e, W^hat is your horaes f 

^lusi ghodydnoo kee dende, o, What do you feed ho: 

Jusi kia .waste mere utte glinssc, o, Why are you angry w 

Is your father alive? 

'^ih tre vare hu en japooM hogayh, e, (or) ) ^ three years s 

kadeOn Tnrkisthbnnoo gie, o, Have you ever bean i 

vich kitijee veree khande, o. How Inauy meals do j 

Kee, ■ 

]Sfa*ar iotudi^p aj meen wasegri, It seems as if it would 

Koe kar nazarioode, How do you kn|w? 

. , , - 4 I have an instrunie 

As^c kulhek phredee kik mat, e, ^ silver. 

Kk man bee wichon kitnh basal hunda, e, W hat is the produce < 
Aj: kal thou {uklon) bahnt thand, e, To-day is much colde 


Aj baz^r wicli hundeedi kee bb^, c, 
Hdhdec mathee, 





sttiii, and Will tell yoa>tt ycW 
]y require aud will atfe fiiiji;. 


DIALOGUES 


IlLUSTOATIVB op THB.PltlVATB CHAKACTEtt OP THfc RuLER OF 

News from Gabool has aiTiTe^, 

'At£S: 

Bring (tlio man) iu. . ;. *. 

He is here your Highness. 

Call the faqu'eer* ■ 

Will you please to come in 

Is the letter from Sardar Dost 
or from any one else? , ■ ■ V ^ | 

It is from the Sarclar your High not^ii ^ V-; . 

Well read what's in it. 

'May your age be great, t\^enly lqadr^lf^|^ 
fruit, two horses and a sWorA pre here 


lyiahdraj jee Cdbul d^ ikbdr slyee 


Hajar karo. 

Mah^r^jee h^jar,e, 

Fakeer hor^noo buH^Oy 

Fakcer jee h^jilr hOyO, 

Sard'Ar Dost Mamada^c yk kisse hor da, c, - 

Mahilrkj jee Sarddr SihabtU,e, 

Hachil pado kee likUyk,c, 

Apd.ee nmur dar^a hoffeveeh bliArdulcede 
doghodo ek talwkr hazoor nni alUde^ 
w^steh^ar eu hazoor kabool forma oon, 

Nikki^Mishar h^zar hoi?e» 

Mah;irAjjee ershhdy 

Mishar jee tasi Beleor^sBtoriln kolj'^ock 
M'Xthee houdil chilndoc dh ck bandook 
Sindhy Gujrktbeo talw4r, di\s jode du* 
shMy4nde rang birangee hache maheen 
howan Dost Mamad wAste bhoj do fa¬ 
kes rjee tusi be© likho tedi skdda rah 
lick chihee dA © agge isthoa koce bando- 
bast pakkk baa jis wich toon soitkhi ra¬ 


ft silver /u}ui/a** a Sindhian matchlock. - 
a Gnzeratee sword, tea pairs of shawls, let 
them bo fino and of different eptors, ^nd 
faqueer do you write and. say, bjs lift’d 
ray road is one, that he mast make M|in© 
good arrangement, by which he m^y 


tda sarkar ■ Dasser^ karke 
H-aleft ,© na'^kaiie,en jo mainoo 
\ .kh^hr ti%Ua )^ti me,' -,1 



’,4o lla^r ne crshi^d farmaea iikhe gai en, 

,1/' 

Siihob hordtioo buldoj 
j«o h^ar dn, 

J ' ^ ardalee ^fme bhej de,o tktA 

/> ;4 ba^^ja iikh bhejo Jo ek $^l^b atUck 

^ ' j w41e rahoii JiwndDn sou aourupeeyii ma- 
/ week man, do mau 

cbfsiuwl, man ghee^o paujdh kukad da^s 
>; gb&de dudhde bor daheen koskn pdwa- 
' panj sou andda manjeo'^n, lakh- 

1 ,, <r^rtn bhdtJidft mitteede hor jo lod bowe 

sab khkUr karnec nhoukee paihra 
V' ba majal dk rakbui jimmk tt^bkd'^j «♦ 

I MttbWj jec sat bacKan, 

M^iiibaTjec Fattoo Bhayyenoo gbal deo ja- 
'. lj;i:^d4r Sab korkaoo bula lyawe, 

,/ JfAmadar joe jis tarab Rdjc Sabnoo ersbad 
1ioy4 e tusi bee aipno mulnk wicb likli 
bbejo jo Sdhed kisee gale kbafa ua bow* 

^ nn, nianjal ha manjil dee raseed saban* 
awbajar buve. . 

WccfjuQ Hai fiaksb Kumedbn ta My^u 
. SuitaMeerjA Mandar Aly 
Nyubriti nyWIK K?irto(M|j|fesee top- 
; bando ta ikkee ikkee ghoSRfande pe* 

: her din rende jo Silbib da^Aal howange 
bukm^e. 

Mishar Sukbraj noo Imkm de ghalo do 
. Kampaniy^ln Jabanjeer de Makbaro laius 
reban ate pa rik^b sabaiide hijar rehan 
jodee Singh anwdlee] Pal tan e tansalee 
dobarlains rebe jis wele Saheb daMal 
; bowan addall widb ^ve. 


live comfortable, or else the '^sarkar*^ ipr 
tends to aiareb on him aft^r the Dusir 
sera,” ^uidtell him nekioiiay be was not 
fOKewarned, * 

What your Pligbn^ ordered is written, 
Send it J^yr j(J»e Vakeel, 

Call (Dbydu Singh.) 

Ifim here your Highness. 

send five of your own orderlies and 
write to everyplace, that a gentleman is 
coming by the Attook road,^ive him 100 
Rnpees at every stage, flour 2!0 maunds, 
3 maptids of rice, a inannd of ghee, fif¬ 
ty fowls, ten pots of milk and cards to 
wagh his hair t five hundred eggs, cots, 
firewood, earthen pots, and whatever he 
may want, let him have a guard at every 
stage. This is your trust 

Truly spoken your Highness. 

Mishar send Fattoo Bhayyk to call Jema 
dar (Kush^l Singh.) 

Jemadar, do you also as I have ordered the 

- Raja, and wrUe to your district that 
the gentleman may not be uncomforta¬ 
ble, and get also }xh receipts at ear.b 
stage. * 

Tell Meeyan Hai Baksb Kumeedan, Me- 
yan Sultan Mabmood and Meerza Man- 
liar Aly, (to firo) eleven rounds from the 
garrison gunsj|||^ twenty one from the 
field pieces, a ^pr«/w/r” before sunset 
when the gentleman arrives. 

Mishafj send to Sukbraj, and tell him to 
Heep two companies in readiness at Ja- 
hanjeer's tomb as the gentlemans es¬ 
cort. Let the Singh Regiment be in 
readiness outside the Tanksalee gate, to 
accompany the gentlemaa as an escort. ^ 



tt#' ■ "fW ■p’ftesi 
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' Miahaijieife ; KvUbcnoo httka^ cleo Jo beo- 
Teeyj^ooo bulk lekvo paBjkh panjkh i’a- 


peeyk toshe^Mne wichon ie dw eh hukm 
ile de,p jo ban tan ke 4wan. 

Mishafjee iTAair, Aly Kkkn Gu^rchynoo 
panch 80 U rupcoyd lekhwk d* aten tjh 
hukm do,o jo gharcc ratthoii agge agge 
deep iukl4j|man wicli hajar bore. 

Sktor hajar hove 


Mivshar, tell Kutbalocall ikdidkeifrtdon-fri i 
cers) give them fifty Ihttpbes 

of tho Trcasttry, and order t^ni to cout^( vi /fa 
dressed out \, , 




.m 


lMaI4r^jjee hukm, ^ 

Kal shklil fa%A wich pehr dintlioa agge 
** maifai'* silbku wiiste taiyur hovp. 


Mabdrkjjec Deewiin horee kabool nebin 
karde. 


Misbarjee Misbar Beleeraui noo akbo bek 
kanthk motyanda jo dee kadyiintlee biri- 
yAntleo jadkv dnsh^li bek Iban 

IKinkb^bda panch sou nipeeyj\ s^band^ 
kbismatgsirkn w^stebck fcek khes ucbil 
bor jede sbbande admee orib^ w^sto wade 
wcle kal sb41k bagh wicb bizav howaa. 

Nika Dewinjee Manshee Sbarabdhyul ba- 


Misbar, let ATAair Aly Khhx Gobbr^by 

ceive five iiuudred, rupees, and Ull “ 

to hate lamps ready in ikQ sanian 
tion a ^Artrec’^ beford night, ; : \ ■r'* 

Let Satar gardener be,called. , 

Wbal order your Highness. 

To-niorrow before nine o’clock: 

■ ■ . ■ ■ 

tainment be prepared for tluj geujdpmb-’; " 
in tbc shaU garden. , V 

IVlirshar, tell Misbar Belcerani to have ' 
moriw morning ready at the gar¬ 
den a pearl necklace, a pair of gold bra- 


4 


oekts sot with diamonds, an expensive 
paired shawls, a piece Klunkab, 500;Rvi- 
pees for the geulleman’s servanfs, and a . 


jar karo, Parw^iia lekbo Raje Sucbcl 
Singh hor^ noo; In'izAr swar, do hazAr 
pyada Peahilwaron kooch karke. 
IjaunoodA band best Jcjynn bek Purwana 
'patteh Singh Man horfinoo lekho Itaja 
8Abtlee Kamdnt raanuec tu?An hor inhAn* 
de hukm wicbon adool nehiii karnA, 
r.rsluld lekbo DeewAn Dannoo noo, Gnxe- 
rat dA inuluksurkAr dtOndee, e Kabool 
kar lai rupeeyA panj hazUr iiazarAna sjir- 
kAr dii leAve jis wele lyjive us weie kbi- 
Ittt pelian jd,e. 


valuable khes each for his other men. 

Nika Ucwun, call Munsbec Sarabdbyk!, 
write an order to llbjA Suchet Sfn|5^br 
with one thousand cavalry, and 2^00 iu.. 
fanlry to march from Peshawar and settle. 


Bannoo, and write an order also ta Patteh 
Singh Mill!, to put himself under the Ru' 
ja’s orders, and not to any of his 


command^ 
Write an 


sarkAr h 


lia^Tvcn 


Dee wan Dannoo that tbtr 
cn him the country of Gu^ 
zerat, order him to accept it/and to give 
5000 Kupees mzfitaud'^ ^or il^ at lUe 
time of presenting which he vvijl receive 
li kkilat” 

Vour Ilighne8s> the Dee wan refuses to ac¬ 
cept it. 


Aiwen bbndoo u e nazfirAna wAste kabool Just like, (be rascal, he docs not accept it 
nebin kardi do bAzAr chad deo Ape man on account of the nazarbnA, lake off two 

thousand be w ill obey. 


legsl. 


^Tiiti^jjee Di^ewan horaae man liya e. Yoar Highness, the DievJtn haa agi-ieod. 

Jamiddrjee BadwetlA. tam^ha do Do you, !^e Jaiiiadar, iltm play of the raseat 
lau keenkar niau 2000 Rnpeea Jjwve been retnittedy wh^ 
V . has he accepted it now? 




'^^^ Mcil^drcLjah ill ivith a paiff^n his hnee^ 

SerVunt, 

*wud'A Sayad e niedee tang Your Ilighuess, there is a great Syad;, who 
I hath 14vndo een jfif/feair ho cured a bad leg of miaed^(||the touch of 

his Laud. ^ 

Mahardjja, 

I': viifisliaij^e.^WSayad noo lea Ruldoo Yaraali Mishar, brrng the Syad, ask Ruldoo Parasli 

where Vie lives, get ready an Elephant, 
ami bring him on it with respect. 




^vi', then Jiga puchh leneo hilthee kasw4 le,o 
IS ' . wicb cliaddkar learnd adab nuh 


i*; . '.;■ v^:’,, 

(enoo snekh hove padsh^ee peyh 


-' - 


lar gdjd^ raho. 


The Sayad arrives. , 

Brother, may you be well and carry o« yoivr 
’government, may you continue to bluster 


in the world. 


Makdfdjjf^ 


p^fJlViiaburjee pauch - potlyiin sou son diyiin 


Mishar, bring live hags olVa hundred ru¬ 
pees each. 

Your Highnes.s will, I hope, give a sight 
yourself to-morrow. 


f-,\ li^l^r^jja kal bee dar;slian devud, 

' ■ ’ ’ • life. ' 

Vf<- ' ■ 

|i;'' ^ ' Sei'^cant. 

‘ Siihardjjce hek safili uyi Gurroo Nhnak Your Highness, thefe is an holy man, who 
^v.. juthce hai on h^tkul. has one of Guroo Nanack's shoes. 

f kdrdjja. 

huces h|||||[|karo onh^t What lias he preserved it since that time ! 

^ W IVlisharjeeasadwBKsa ie j^o bring hero that “ Sadh” and take my 

^ddewich ona sabhuoo chadakar le a6, own‘^A'/iash’' Mishar for him to come in. 
Tke ** Sadh*^ arrives, tmfolds ike shoe from a hundred wrappers, thfi Mahdruja salutes, 

it and applies it to his eyes, heady and breast, 

Mahdrdjjd, 

: J^^ieharje© bazar rupoyh da pind dharmarth Mishar, order a perpetual grant to be writ- 
Wazeerabaid de tMake wichon lekhwii 


deo ateu jutliee mbhnoo'^ tosha^^ne 
wieb rakbwicle,c. 


ten of a thousand rupee village, in the 
province of W'^aKeerabJtd, and put the 
** reverend” shoe in the Treasury, 







Servant* r y/-; 

hck wadi Pandit kdsbcH»/r^ 
ay^ \/a(U p»dy4 hni ohhipi^a hek (tag e 
M^derjsedA o fariub.andeii paven jehi 
dukh darcl Sark^moo hove Uvodo^ 
sukh hojivc taclpino jo Utig sachik,c. 


¥our BifhtieM; ' th^re 
. amved froitti. 

has a «* lingum'’ of *» MahidW%|:i(i 

' .htm; he myn, 

■■ , ■ . ;'. -■ 

may have, will bO'^'Otited'^ aplM^^ 

It must therefore be » 


Mtthdrdjju. 

Misharjee hithee hasw^ looh^adeede hou< 
<levvAliil pandit oa^roo wich bahik© sit'i 
be hiljar karo. 


Mishar, saddle an Elepliaht witli Sf 
houda'* and bring the Paj^t 
quickly, " 


Servajit, 

AMahdrijjee Pandit horee wadi SaAsAt mi- 
hiin iwan ko nehin dwan, 

Makar djjd* 

(Kek)Jis tara jino unhinoo leiopanch 
SOU tupeya bee lojio tosheAAine wichoii. 
Servant. 

Mah^rijjee sat baehan^ 


Your Highness, the Pandit is a man of 
queer temper,ho will not thus be browgjijtjj 


Bring him by all means, and^take with 
500 Rupees from the Treasury. 


Very well your Highness. 
iake^ out the stone, the Mahdrdjah rises and rubs tha 


The Pandit arrives. 


31ahdrdjjd. 

^iisliarjee hek hazar rupeyi hor leikar ma- 
tha teko Pandit iionknoo das rupeyi 
lewi deo’ 

Pandit, 


Mishnr, bring 1000 Ilupeei 


and put It at 
hia feel, and give the Pandit an allow^ 
anco of 10 Rupees a day,^ ^ 


i dont wantHjjjlPRr it, I have MaliddcoV orf 
ders to return when you are well, and T 
have brought this order with iie from 
Benares. Dont hold 
three or four days. 

After gome days the Mahdrdj hears, that the holy Pandit has fallen in love mtk 
darning girl, and is accordingly an Imposter , his only remark is. ^ 

Shdh log en unko ch bdt ban 3tnee,e These are holy men, they ca?i do thes® 

' things if they like, # 


HamAnoo kuch uehiu hakar Mali^deojee 
ka bulcui hai jab eh Rhjah ha|{Ui(l ho< 
veg^ to yah3m se athana isse hukm mu;\- 
fik ham kdStiee se tare haiti tusi ^teeu 
char roz .4^‘^bAr mookoof karo. 


your court for 




SPECIMEN OF PANJABEE VERSE. 


» »Ii4q cb^brA lab sur- ^^ilver %%; iwjsp (feckled) Uta, 

ni^j czw^r« pliul hazare Je om Gui- red lipg like ^the poieegnrnale or pop- 


• r,^; ‘ 


py, or rather like a bed of ilowers. ^ 


;(i ,i ' Ateu mirg okhoente© mirg hairinee vekb And lascirious eyes, ahsming the deorii, 


AAotmee nain , tvinbkre nmran hare 




behold those blood shot oriel niordcrou^^ 
stealers of the heart. 


beeln^r hatar pae teree zulfkmidal Thousands have fallen sick and died, thy 
f " , viral inwal wal s^ide nio,c wicUarc. -i 




f^T^ar b 


locks are ringlets in which you catch anti 
burn us> and we die hopeless, 
ihuj-de.an kalandar ^shik marau Jlut kalandar us he burna with love, sicas 


sighing, and bewailing in retirement. 


X^!' :‘;;;.,^'np'»^'k3r8U tah^re baith kinbre. 

2«rf. 

I''. akhcentee bebadd jddh ydr vida Tears without measure started from inino 




''' 


. I'-'g naseehatdende konn sAngw^iclio Re«mft people reprehend me, but wIjo can 


eyes, when my Iprer started at our sepu- 
ration. 


dedee jAfl/e 


bear the spear of absence? 


, ^^lifc.ekl jelie chhad jdnde jillie islik ma- Stasidard wits are lost where love plants 




his standard. 


okl ua rahee kalandar jfen islik ^ve Kalaudar possesre* no wisdom w hen love 


Chi 


^ .jSirflf pa^ Ak»e 


possesses him. 

PbandooZ-A ten surma ranjiik (ode Kye for gun, antimony for priming, and 

ringlets for a match which is lighted. 


disfic tnukh uppar jin oh shisl That mole appearing on thy cheek, is a huh 


';;v^30li'marc 

-'I; 


M let, when you present it to the mark,- 

dilnoo niool na kpsse jan oh kas She is aiming at my ireart, but cannot 

stWAc it, though she loads and fires. 


Far kalaudar matlab (iiyyen pAe jalr^u ^p- But knojp^ kalaudar, you w ill then gair 


rm apkohk,! 


your ends, when you strike yourselfv 
l>ukbAndee main ponchee p^ee mere pair I have arrived at the summit of pain, my 
; sughlhun^l tarode. feet have anclets of thorns, . 

^hees nil parotyAn banjoon vekh ishkede By sighs my tears have beeii/oiceef oul, be¬ 
hold the force of love. 

a sab ijf/iam dii jadh main 1 decked myself in mourning weeds when 


^ snore. 


/i|r^on ykf wichode koofe kalandar rab 


an hot^noo mode. 


my lore parted from mo, before all pow^ 
erful God entreat ** kctlavdav^* that your 
Aof”||ay rettirn. 



Jlmlke isbkdd. main kabilk^eted Tt»6 fite of loro does,not l^dky I am kind- ,;,, 

jhalke, ‘ ’ ' ted after long patience, , ^ 

Chalke bir boon ae moonb !l,ee hootta JivAji I thrtvy myself into th« fire, now bow sliall ;g 


, kithwaUft«;te. . • V , ■ Isauhrouffhl . 

Mttlkt dukUkn soolKii kutiieo sn»lth gAo Thornsflud griefhare te/t mo pvosti*afco>pd ' ^ 

^ plcWnre has quite te/f me. 


tbon ralke, 

Ifflfte jammo karan irtSjoAkaa pafee jin The child of yestercUy 


kalandar kalke^ 


soul of kalaufUr h roasting* 




